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HE Y2Ex Y Ao(language of the law)ehe 55 1019 9] #of
2, WE7I} M ET} Alol9] AlaES ujAlgt ART} Alo]o] EEZ 9
Mg f FE ARET o2 SR Qs HE HiEs VTHe
e AT AW, dHHeRe AR (factsituation)?t o] A&
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oo Eaox= AHYN HA thErE g & e R ¥ &
ZEYoIQl QIEEIE o]&d] HF DIY FHZ(ad hoc corpus, disposable
corpus)i AZE} L, o] b= HEF] AFsAKcausative verbs) W o] F-A o]

= @
§3) Bowm, BEd WE MAIES AT s BE AHIS AN B
]_ 3

_Lx]- ek B4 Al R AERE A7) AFsR) A Bk Al WHEEAM Y
2 YIS Fyste A B F Uz HH e 44 - dwE) AL
Hrk @A ool 3 Y& WIo)ZE ‘have’, ‘let’, ‘make’ Fo] AFEE L 9l
P H10ﬂ7}50] 7120 EAALES Baf 1 Yubd ojujel WA «1‘11 2t 2k
o] W TE|E YE Aotk webH EuodE 2006 @3 A

4 515 QAU S, C)% DIY A2 B 2 4G A A4
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ol 2gHET B3 HE H2Es YW(HAEFA)T FAHE £ Ee
©@olyo] 213 WAIE P 7] Wil Myt Hew AR E e A
97} thE-Eo|ti(Varantola 2003: 59). HE o}

indlaw, Westlaw, LexisNexis & A4l 2= H#H, ), Ad 52 92
o7 A  gle delee] 27t FuskAl F-5E 0] o], M7kl 4

o Yk T WA cl21 el ol olg3iels A
£8 3 g e oEe T2 UEIES 99 PR ATE BH0
2 QEso| g P23 B97] MR, Mol Skl BHA o], o}

A ol Fo oA FuE Eﬂﬁs& 3 g olgl o] Brh wat o
o] HERT HlOlEiﬂﬂ 1*7} 2 EGH] 78l 2&5HA] & N

ool %%_' %%_J WA 7‘10 £ 7 ] de Nyttt EU 59 75
HA7HEe] &k B HELOY] BA NS HwsiAY Aol &HE A
A 9le s B HEAREC] H]i’-@ 2 F550] e Helthd 1
g A2 A8 R (Sardevic 1997: 237)& WH7FE<] 7154 E7}°1(functlonal
equivalents)®] 57} %ol tigh Mgt AHS U7 flal 83 &

=
@ A4S T B Ao Yk A9 B uﬂ—ffoﬂ A A $ol 057
So B2 W AR Boha 443 @59 At AAA AR 4

3) o o] A gAY Worlee] HEEAE Y
Aeka gle EU 71959 A% 241 1 594 B
3} NS Bol7] 98] e BAALETe Beo] QutsiElol Stk el
o] BA7 54 oA =94 Eurodicautm, TIS, EUTERPE 52| 9|2 &0 o]
EHo|~E Aoz AFEH RN A3 EU 7| TF ﬂgl(JIAMCATT)’sl
A= ofgf WiE 71H 3 FF &0l Ay 75 o] FES| APHo] girt 2
7]4 =¥o] F2 CD-ROM FEje] &of Abd #zhel] g4 vk, dAle 94
H YHEAE EFHAE A S HY AR A JYE P23 A FEAE dog o]
’\(full text database)’} FHA EEEHE FATh orldle RE EUEH 2 %E%M]
Hak 1170 324 doje] Wag~ER 4Jd CELEXSH ok 4Ad, A3
SEHISA HE (preparatory acts) 522 TAE Eur-Lex 5°| X3 thWagner, Bech
& Martinez 2002: 88-90). EU 7|#E0] A&}l 9l Uit AEEAE 39 A5
£ 98 H2E Yool S, ol golo] 43R BYel aniae BeE AT
6&%91 HE Wg7ledA £5 BAAes 7158 + A
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(E1) ®2 #loylSo| xst= 2AXIRo] st GENTT 2lMx|a2 M2 Znt
(Garcia-lzquierdo & Conde 2012: 145)

2/ 7k A ol H/; =z1E] ~
(&Sl %) - g ]ag/];_o A4 i %;izﬂgm 17]—;,% )
o]z ARl 90.7 88.9 94.4 | 81.5 88.9 83.31527.7
wdo] AR 90.7 94.4 94.4 | 74.1 88.9 83.31525.8
HLC’4 ‘;‘
%01 tﬂ 1EM] 12~ 1759 88.9 88.9 | 18.5 278 27.81327.8
REGES 35.2 722 66.7 222 38.9 33.3]268.5

42.6 83.3 71.8 |50 77.8 66.7]398.2
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4§09 B Welrksel o ga gt YEAS) =
% dof FEe]

e Cambridge University Press7} %+t 2,000
T-/% Cambridge Corpus of Legal English
e EC A9 AR oz AY EZ1} t]g9] Bononia Legal Corpus(BoLC)
o AlkME FAE COMET |2

* 1674358 19137k ¢] 208k 9] &F 3
A #2x(Central Criminal Court)9] Old Bailey Z¥
e ?;th} 3 $191 3] (European Commission)7} -
3 291 Acquis Communautaire(AC)
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AR EE "

e mo 75.9 77.8 66.7 | 18.5 16.7 11.1|266.7
w7t ARFUE | 704 72.2 88.9 | 1.9 0.0 5.6 239.0
e ARYE | 574 88.9 66.7 5.6 0.0 11.1]229.7
e =g 48.1 66.7 833193 0.0 5.6(213.0

53] A& MA7lee HY oA Fo s 75 9 &8 A gt §of
3ol zido] opd, £ whol o9 Ahd FES W YRS Fxd
+ W15 AFhIbid. 147). ol& @A A& W7kee] 28dta e A~
7 iR 9 92E R d2Er FAE BHE 392 JHge A 7]
Q& 7hsAdol ok WE IWAE Ao WY FrlolES des| U
she FER ANEE 97 B7] wEel(&EE 2012: 224), A U 2
A R Aoz FAE ddo] IHAE d8ste A HE IyAY AL
2] 2(thesaurus), &0l F9 S BHgsy] A FL A=rt 2 5 ok
53] =AY ME HYrkEo] o]&8 F e o|F o] Hlw Iy HE
AHAE 7] ofH Ao, Tdo] FIvae HE H2EQ A2 WG5S
A = gle 7P dAAQ0 bijke|® stk
HE IZ¥2e 7ERAge HE TA1Y 58 H2ol =2 W

(legislation)®] H]&o] =& ¥HA, HZo] o] A 99 g 9 &% &
MEY AF avtE AEET 23E e 57 dubdolnt oldt #ae
& TopllA A= AHHo] & HE ST (legicentrism) & Z3H3Th= W%

= W7|%= FTiBiel 2009: 4). F=e] WEFS Fol= UGste L2 UG7tE
3 MEe 74 el 2 Uit ¥ AE Tdo] A AR Aol 4 &
o] Mdxt T 2T A2 5710 (closest natural equivalent) B4l
of &&all = 4 vk 2y ] doje] BAdME ditR Au skt FE2
of 71Nk AR Fv|so] Fgo] AR gpAolels vhAl, SED ¥ (Bhatia,
Langton & Lung 2004: 212, Biel 2009: 6941 A|<1-&)e] Asfol AT wf, A
A WHE MY MY 2de BAor ARHE Avise HE 92ES

5
392 5L o] AL Aol
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DIY =3 Z2(ad hoc corpus, disposable corpus)
WY B2E Bho2 ud WY J4L dd £98 =942 guigh oy
=

S A, HAE 92 Sla, B Aoz @ 9
oEE Bgale] 7)o WH H
(Varantola 2003: 55). DIY =3 XA+ O]
A2 Zzehe HoN AN YL
B BAol} E4 A4S aaA ) o F5o
wieje] AA) e|Arag Sgold] BEEoh Ok DIY Tsist AR Ae Iy
oA AMd AR, Aoz A A= EFH HHE Balxo g A Fs|Fr] Wi
o, MLmE EPEAY GEEF £S W ohie AR WA 5
S TAZ=T7F 2 4 tH(Sanchez-Gijon 2009; Zanettin 2002). DIY Z3{2 ¥
A A3 H2E FEorne 7 WY o=l A2AH, JEU sl 4t
oA, dHAcrE QEUE E8ste Wl 7MY Bel 28dH. Iy
A2 7)7(Sanchez-Gijon 2009: 113-114)0] A4 g rle} Zho] ClEIYIoA ]
oJBE FET A5 AU FEFoE Q7 A A e}, FA g A
A, AAAR dlolg #&9] 241 5ol BT 5 7] g, 2oz H
71 B AAT At dAZ o] e7En Saddde @)=, #ghA,
7}El(O’Keeffe, McCarthy & Carter 2007)7} A|AgF th&3} e AW~ HF
AakE Farskal
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(E2) @I, WA, FlEle] AW~ A A}

O’Keeffe, McCarthy & Carter (2007)

1. ZH 2 AA D2 (design rationale) 3317
o T34 (representativeness) & Zte B2E {3 A%
o Y Y2E {EM FHT e F A
2. §12E 12 (Input texts)
o 92ES tAd g Wslato] AFAA A 1)
HAEZS ‘plain text’ 2 W3}
AZE)(AntCone, WordSmith Tools &) ©] %

o] A3} (Database texts)
S 2o E3HE N " 2EQ 7R FREAL A2, T + F) A%
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7 FEH0 e A MES A olgd Ve whet text? ETHOE
T8 n= APHAU. S. C)T, EU WH3 EC] BAE Sow A"
‘XML’ &ele] Acquis Communautaire(AC)E &8It 1 & EU H# g~
ES Bolge ACY A%, AUAA Bl fRee A o= EU HEe &
Ztol diEHoleke Ao v AojollA A e 447t goke A 52 24
sto] 2 AFE 9% I AR A At | (Philip 1999: 3)2 EU
o Wdo] P E AL U AYo|BR, BUd &3] &2 e WA
ol HEHE EU H#d| Ta=A getta gt aeba] disy AA o



Bg Sojold DIy IWA gersl S HSEol NpA Boe o o e 5

Rl MES Bl 37190 daolv rl=e] EAS 7Pgsta dol® HY
ghttar & o, ¥l AW ~E AR TL 39 As EU MY "2EWre 7
o Ay H2E7 A Ao HSkth
@AM v dAdetd HENEY FAHF=(The
Office of the Law  Revision Counsel)2] WHEZEFAAE
(http://uscode.house.gov/download/ascii.shtml) | A A g-5= 20063 &8 v]=;
AP HAES theRs Wgith dubid g2E 92 7] (organic
law)Z} 50709 Htitle) B2 247t TR WE £ YRS Hogloh E3
‘plain text’ EHOZ A|FFEZ mpg WEHRlo] Hg glom FylE HF o]
o2 A A= 22d devt gloh F 92E 9d &
Mot 7t 5070 ol ulg Y2E 5070, 1Eja g AE &5
=05, 11, 18, 28, 50H<] T3}t 5a, 1la, 18a, 28a, 50a2 T3 5670=, o=
41,778,268 THolel sfigdhe WHigh wifolth 5 IH 20 A7]¢ HHs|A
© Rk o2 1007t o] AEW FEsitta B o7 (Pearson 1998)2, -of
= 271 AgdHelng xgd "2E 7F 2/ (homogeneity) ¥t EHETH
v T86A] ¥rhe AACER o 2007, A1 2012004 #1E) 5o
o tiEe] HE IZ¥ e ACY 22 2UY theo] IHAE AlQstas,
A2 go2 Qe 2 AR e 55 IFxNY 127t 22
73597} BekBiel 2009: 4). ¥AE, PEI FH(ibid.)S 01 53] HEe A¢
HEA Ao]ARE(conservatism)¥} 343k FE)-7]5 7+ A3
B A7) HeskA] gon, Axlo] shue] MEs TX—}%‘—QE +Aete A
Ho R FES| FAAHola AT 4 itk FATE EarelA
(Pearson 1998)°] Asljoll wet 1005+ ©o] 19| AW 25 HIBP|2 o),
AW A " AE 7}2d 29%(Labor), 3138 (Money and Finance), 43%(Public
Lands)l sl@dshe 3709 BlAE(F 1,751,3759)E HF oz At
BAEel FHA AZEYo]RE B8 o] A9 T2 7#e] AntCone 3.2.4w

5) n=e] giEAQl FAE HAQl U. S. C(United States Codes)E 5071¢] F(Titles)-2-
2 o]ZolA glon, v gdri} sl HEMNYPIAETHThe Office of the Law
Revision Counsel)ell 2|
Office: GPO)°l w2

6%l
3l ‘?:PJQE]' U]i‘ A7 Q4=H(U. S. Government Printing
FHEVIEOR T 2010] He Huid St
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S ARl ZaAle dMy(Laurence  Anthony)e]  7HOl  &Fo]A]

(http://www.antlab.sci.waseda.ac jp/software.html)ol| A ThHFQITH6),

AR, B2E0] wlo|EHo]xsel A /Y g1EQ 7|E PH <]
735, 787] AbolEclA] ojn] W W& ol AlES 8o Eohu, oY FEE
EZdhs Zo] ofl7] wiiel F2E AE o] deskA Fdrh [1#1]
o]/ Wz DIY ¥ 2oA ‘make’ S FAlO]E ZAUA 1S =53 3}
ol

(321) DIY 2HA0A ‘make'e ZREA 2lolg =53t sjed

File Giobal Settings  Tool Preferences About
Corpus Files c | c Plot | File View | Clusters | Collocates | Word List | Keyword List |
[Tic1e 25 oac
Ht Kwic File 2
1 s suthorized and dirscted te maks contimuing studies of  pr |
2 or Stavistics shall annually meke a report  in writing to ©
o nt. He is also authorized to make special repazss on  parti
4 ¥ of March  in sac  year, make a report in dstsil to Congre
3 equest of any person, te  make special stavissical studies
3 etery  of the Invericr te make snnusl reports to Congress.
i subsec. (a) autherization te make grants and a statement of pu
o (2 for suthorization to make grants; subssc. (b] for proj
B h, Zducation, and Welfaze to make s thorough  study of exis
10 o State shall be required te msks any  spprepristion as pro
11 chaprer shall - (1) make such reports concerning its
12 = Sscretary is suthorized to mske such rules and regulations s
13 furnished: (11) make any puplicssion or medis tra
14 on, or who has  failed te make every reasonsble sffort to s
15 nd Economic B to make a and imparvia
16 sive and impartial study snd mske  recormendstions from tim
17 this chapter be comstrued te msks the  quitting of his labo
18 declazavion of policy and to make vhe finding and pelicy of
13 of another person so ss To make such other perscn respensibl
i1 I i ] v [« Wil
Search Term | Words [ Case [~ Regex Concordance Hits Search Window Size
|mace] | [ Advanced 1037 50 8
TotalNo. 3 St | sow || son
) [ save window
Files Processed i
[reset| JININNINNL | ® tevert iR 3] @ Lovel2 2R 3] @ Lovels [ 3 [ e |

6) AntConcE F8ol1 ZBAEE g/ AHeE & dths Ado] glon), ZIuA&
HRe| =2 AZES O] AHATL 2 Feke YR J15E 2 itk tEA
o 7)eoRE YAER gHEoixE ZIHA RIS Jggor vl FE 23
de 25, 54 dojgh dAglol /il mE "olFsg HolFE N-ad, el |
2EN FRACES FEFE 22 1 |E =7, 8Pl gl2Ed] 53she dols
o B5E RolFe F1E 22k, Bl H2Ed dpis avzdy Bl 4
= g2ES Hlud] 719EE FEAE £ ole Vs P2k 58§ F Atk

S&GAH, 2012).
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DIY =922 3% v]% Pie] Yepd AFEAte] Rk Baiablol
P @ el e AgAlel welo] Abg e Aslug) gid B4
W4 BiES WA Agdd. o deEne 54 WS dalt o4,

=]

5= 718tz 200193 2005\ 3] 22
]

% - FEolth. F 9293|0]A] TR A2 23 Wz ol
A - AEE A HEe] 23 Fo go] B &evt BF A leH, A
el e GG AdAQl Rl(nom)SE 758kl 7] v,
A B AA (RSN =FEHE YAE 1,20070)0] et thEAQl FE
FE9 38 9 2E FI X(sample-text corpus)VE 715 F & Ao

Ut EE HAE Ivas AR dAEfull ext)ER TAE BHTA

AL =1
¢ AT HAER AU, AR gAEdM F2d
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W&o BGA, & TAE Folo] obd Fo] FHozur uFHel 9] o)
S 914 AFEALS] Abg MEsh

fr ot

3.3. HEHE AISAlel BY JIE

7) eFEgk (2010: 41)& &

2% AAste slo] Aoyt 1 myeho] BiEA] <11 o] APl
3k qlofo] EAJg o] Wiiek e doE ‘HET F YA AfE Ax Y
<] A9(an act of faithyetz B gtk et YRR 7§ dutk gaEL)
9] 289 @4, ofF], &ol7t A= f g
Ao R Zgethe oA, HE-Loldd A AXE SHES 1,200

Mo Bsed) G 229 YEAS 2ETn HolE $2 ]
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HE o] AFsAKcausative verbs)= 2 712 (legal rules)e] 4l 714 84
QA WA FA, WA A9, A4, 21 JRHAE MY Fae 1A g9 #

BRoz F93 WA 9uE A}l FZ(Coode 1843, Sartevié 1997:
137914 ARJ-E)E o, da], dd 55 Folste HE PH(legal action)S
‘O AAZ FE AA Vsl FRE I EEE e 9402 it HA g
9= A2 Z3K(substantive provisions)olA] FZ o, 317}, <17}, 4|9 |
2 \/}E}\/}‘:—H](Saréevié 1997: 133), &= BH ] AFEAIE A4 Z3oA o] B

FHE duer FHASH ARET Al TS FEA, ond B4 4
:rl%«] BAM Ao wet ol [3E3]7 2o o34 Als(lexical causatives),
JElA AFs(morphological causatives), EAM A& (syntactic causatives)O-Z -
72 4 UTHComrie 1981).

(E3) Comrie(1981)8] AlSTE &7

T EA4 AT BAF
A AAE 1)rE]rLH% E387 2 | burn, sell, roll, break,
o84 Ab= 7} A1E YeRllE E9 Abolell | open, clo.se, split, empty,
(lexical causatives) AAAQ FA} %’iol 0}14'4 %5 | melt, raise, stop, Kkill,
Abell = Allo] FAld A= | destroy &

AHE
Abgol ASAlel HAL o -ate: invalidate, liberate
(morphological (cross-referencing) &< e en-: endanger, enlarge
causatives) A e A9 dud “Iy: Justify, purify
-ize: centralize, harmonize
TARABAR AFs | A S UElE AEoldt 4 | make, let, have, get,
(analytic/syntactic | & UYERl= A&7 SAFE | cause, bring it about 5
causatives) o7 FEEo e

4

Ao A

!

ool Wl GHaole] AFTEE AEHIIAL < - o 2 ek FuA A%
3} A B UEe B4 AVE, S84 AFE 539 ((A71-ARE, B
o, A FY o1 AEoR BRATAAT 2003: 7). B3 WA
of AGOE < - o) AFE, A B AFE, (AIALE, oiAH AHgo] mE
BRI, < - o) AFE} o134 Aol A% Jols WMeE 1) )54 Abgol
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U JeA Aleog A7) s e v Al o AbeE ()A7]- AFse
HAEd e 2% dE WA AFSARR ER7EE ‘let’, ‘have’, ‘make’,
‘cause’, ‘require’ T AHESH BAM AMEo® WAH T 540 Qlt} ¢ - o
AVEI 0314 AVee [LeEltk: inform], [ZUTh send]HE B 5715 o] FE
i tgovt 7357F diFEel7] wiiEel, W7ol ‘have,
‘make’, ‘let’, ‘cause’ 52| AFEAF el B FAAl H= oAPEA ] o
o] AthFlor A& Holr} uwlehd EuddE = WE R fHEAQl AE
T 7, HA7lEo] XA el Ae A S AFeH ‘(A1 A
o Wddl| ayste] FAE st

G 23194 British National Corpus(BNC)E ©]-83] ‘make’ AF57-&
S B3 Avl(Kemmer 2001)2] A7, ICE-GBS} BNC, ICLES o] &3] ‘get’,
‘have’, ‘make’ 59 AFEAIE A3 A(Gilquin 2003, 2010)2] AT oA
T KT VTR AHE A T-IAbe T 848 Hiohs, RlES
9} 9Aoj(collocation) S HF= A H A} . AE HAE AYrrtEo] o3
Aelo] AdA oRe sle Ad foF o A de HEA o (tacit
consensus) =2, BT} PR ALS|ZA gelo] oJs] AHHE o] Y(register)T}
2 FHE aeAetEd i HeEHAT, HFHORE T dolrt 54
et A Gupt WIEHA AREE =R A, S AR WlE(frequency)oll 25
"t B7] ool thBreeze 2011: 95). LU} Hl=gto 2= tho] Z3o] ol
g gotd g7 wiiZel o]ACRRE NHAQ] dojo] Heet g7 o
nE olgfshs A E7Fssith o] A &5 o]&olH wol/ojg I} azle]

2
%2,
fr

8) WE T Uehle AFsTEY A5 WA FA(legal subject)?l AFsTE H<U(legal
person) 241 o] 77} BRE A At Agko] FoH Q(N) B AHHF)E vt
7] W &ol|(Coode 1843, Saréevi¢ 1997: 136°lA4] AN, 8] ofldels HA
P E IO =(bring about) XA FAZ 715 F itk IAEF A PEF
o[ FAd Algel o o]F7F FtEAY deuh Aghe Fojukes didtelnR,
TR Eolg} stttz oA d FA7E 2 F vk wepA HEE AT A A
= 4t Joj AR A7 AEse 744 71Fel ofbd, Bk Alwskd 24
50] D gsitta AztE) FaRE, ERH I(Trosborg 1997: 108)E HWHE] F
A B9t FAT Fol Aol ARFEAL HFEAL WA F3o)(legal abstract),
2 FAo)(legal concrete), HHES] 27, AL 5 71Fo2 4k vl )

N



£H S Tl ATTFoEN HolE FAOR 3 FAle on] A
S 482 F U R 2011 87) % 5] doj& Unk &ojof Jig W
SH(concept boundaries)E ZAsl=dl 7P AlFE =& WHoR HrlEeg
(Philip 1999: 5), A5 9F2 3 &5 ol AFsAR] TFAIA AR wigt
S A Eazt gt AZH|o)(Sinclair 1991: 170)2] 7%, o] E " AE o
F& TR TN o] ©olrt Frleke 0o E Ao, o] W Fe

o] W9 E FAAE VEeE AR 27 HY O Do 2 A
a2y 232003 139-140)9] AFA & F R0l IFHAE o] &3 A
AP B9l A9 H Al Ao(straightforward collocations)E F=3}7] &
<0, dolele] 2H A (sparseness) &2 18] o] g HolE A& tilsly] of
Hop). &gk ol 2] BqfEA wiite] drbHRl ARtz 9wt
Hog Aud § gle 2497t o, eAEritt oot faTitel YAt
2 et webd R ME 2 9] X (Stefanowitsch 2002)2] AHE EF
718 E& Ao} A ol WIre} #3388 BAlsln, fEACE =y
o134 o] w3t A A EE W2AlS ggrho),

et

o‘-ﬂglo{dn:

rir mlm

3.4. HHSOEIIAIHY| ALE HAY 24

Hoo

2-H| 31 H X](2002) = [AFEAHTEARHt0) A FEl= A3 ARdE A
Algthe Aol AR AL, [/\}EAH‘%A}%?‘?* SAYEAN e 47} a3
HE AAgtie Aol Adgsdabsogs ERSIITHEZ1A 2003: 149904
ARLE). 2Hgher|R] o] EFol] wheh THE G GAR, Al 2 A Al &

9) Z2A(2003: 139-142)2 ALEAF et haved] HolBAS 9a] =47t &
AA A g DE(e)E D& WAe 286k vk thEe getell tid 24
o] o] &4 do|th
Wherever the ventilation slots are located and however well the designers have
protected the fan and provided for hot air to be expelled, with enough ingenuity it
will always be possible for the inventive user to thwart the design, stifle the
ventilation and get the machine to malfunction. <ICEGB: W2B-033#16:1>

10) %2 Aol(grammatical collocation)9} 01312 o(lexical collocation)e] T2
Pl Aojie] YiEd ATE £¥3|= W& S(Benson et al. 1997)2] ol m

2 Zolth




(E4) "HYSOSAA, M 2 '] “H| 5F, “AIF|E AlSel YR #Yof gles

let make have cause | require
A G =
(resulting-event causation): 5 4 45 2 3
AL + BARRNPY* (10) A}
A S EALE
(resulting-state causation): 0 3 2 0 0
AFEAL + BAFR(NP) + HEAKEA}
A 5 7 47 2 3

lete] AF, U HlAES ALEE 51 EF AR R, BF BA}

A ASFEL A A5 QA Al el ALgsIsiek
o

9 gee (), st 2t
(1) M9e 2de) Ao wef Ae) e ojoje] Aajg W A3} 9

=)

H =
£ A%l AR EE A A7 we g9 3ol 2gozA
3 AZAE Aol A7 4 ok If there is a third person whose
right and interests are infringed by the outcome of a litigation, the court,
upon a request of the party or the third person or ex officio, may by
decision let the third person intervene in the litigation. (HA|A 2009: 217)

@) AABelARE WaA B g4 Ye] Y AS SEusdoz A
date] AR gt BEed SAAEE AL ¥ F Ao Any
suspect to be disciplined may appoint a legal counsel or a person of

learning or experience as a special counsel and let him/her present a
supplementary statement on the case in question or submit any evidence.
(BAIA 2009: 361)

‘make’®] 73-%, [make it accessible], [make it available], [make it hard]<}
o] JEFAIFOR ALSE 97} 3ACNRE) ), A FIAELR A



B BSE 400 A0KEHe) B2, AT AAFBECR A}
A% 8% ) B AT (A7) AEe] Moz, HEge Wuge

() A% - 2E EEYel ekt i wel gel AT AL E 2
Algtal dutol| Al FFA]AOF B} If the head of a Si/Gun publish a
zone development plan and make it accessible to the general public for
inspection, in accordance with Presidential Decree. (HAIA 2009: 43)

(@ A93le AN Fo °1<>1x1 destin A9 Mol 4 =
2k 71EE ola BAIl G2l AA el «10?04 AR i*} S A9 =
JABAANTAA BLF AR AZS 27T 5 glom, 2 &
L£IFYoR slodg AMIRAE St & E} T 0“3]- The Committee may
investigate a fact ex officio or at the request of co-owners or interested

e rlr
FIF oj

F

parties, may require applicants and the interested parties to submit any
necessary documents, and make public officials of the pertinent authority

investigate a fact if it is deemed to be necessary for a deliberation. (‘HA]
2] 2009: 251)

&
[e)
hu

‘have’d] 4% FElFEAFE SR AFSE S+ [have a thing exhibited],

[have such documents exhibited]B] 2700| R a(el=(6) =), dl&(5)eF 2ol AL
=]

AFEAFEo 2 AHEE A9E F 45702 g=Al WIS et

(5) NFBERG2 7152 @A el B 75 FYL &

2o girkn AYEE AE Agste] Yo 9TE sl & £ 9

The Commissioner of the National Maritime Policy Agency may designate

those persons who are deemed capable of performing the duties of
certification of oil pollution contingency plans and have them perform the
said duties on his/her behalf. (\HA|A 2009: 25)

(6) TENSIFATAL ZAZ|EAES $R13 uldls IA TP

o] A3t ERHAF - FAAF - A e 24olA BAMFE S5-51

of 3, FAMFE $FES SHAF - FAAA - AR B TFE A
o]

Al glo] ol Fmsta Yuke] FEHA dholof 3t}; The Minister of
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o

Land, Transport and Maritime Affairs shall, when approving a fundamental
urban plan, send relevant documents to the head of a related central
administrative agency, the Special Metropolitan City Mayor, any other
Metropolitan City Mayor or the head of a Si/Gun concerned, who, in turn,
shall immediately make a public announcement and have such documents
exhibited to the general public for inspection. (HAIA 2009: 43)

‘cause’d] 7A¢ A EAFEC R AMEE S ol <& (7), (8)4 2712

= VT

() FTEA Sl i ARE BN BAOR 9 EE A
ol 2ol Aol o FaAL o Fehe ATE AA e BIE T 5 ¢

T};No person shall remove properties from the Republic of Korea or

cause such properties to be removed to foreign countries or to the north
of the Military Demarcation Line for the purpose of the flight of such
properties. (HAA 2009: 109)

®) e A% - A4 3 Z71e 2 871 - 8] A, Al
5 FA Tl date] 819] e Ae] FA - BE AU okEt &
T 27t e FA - FRE ddME o €th;No false or
exaggerated indications and advertisements with respect to the name,
manufacturing method, and quality of drinking spring water, water
treatment chemicals, water purifiers, and their containers and packing shall
be allowed nor shall indications and advertisements that may cause
persons to confuse them with medical and pharmaceutical products be
allowed. (HA1A 2009: 451)

‘require’®] 7% [AFEAF + AV + oA Aol AMAEALE

rr 12

2
H
= F 30U E(10) F=).

ool 7
A ASE 7R GAR, o ke 47 dBO)% Lol ‘e dlehel
S AR Aolm A ok A} AP AkES] delelz A48 7

Rl

1) A 8k AbeE gabgdl w2t stk AbsEeE A= ITHE7IA 2003:

156).
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9 AP HL A BAE gt WE &
2k AR A FE] Al Folut BEle %ﬂ
83 dole HH| HFol} Hle] WA 7|g g MAS aTet
oo} 3} ; A credit management officer shall, in accordance with relevant
Acts and subordinate statutes or a contract, require a debtor to provide
security or to have any other person stand surety for securing a credit,
and require, if necessary, any other additional security, or the replacement
of the surety or provided security. (HAIA 2009: 101)

(10) BAE 71 YS AP0 el Ae] Bel I wg] B
afo] gt HEE AFSA _#E 4 Ut} The court may require an
administrator appointed by the court to furnish reasonable security for the
management and return of the property. (‘HA|A 2009: 101)

A Azte gelsl BR, dauasEdel dehde dEd AR -
Al sk AFEF (HAT]- AFEY] G o2 ‘have’ 7} SFEAC® o] A
S5, ‘letZ} ‘make’7} I TR £YR, T3 HEFE WAV ‘require’ ¥}
‘cause’ = AMEE I S B 4 th EE ‘have’d S AHHIANEoR
AR 7RG ARIAME O R ARSE = A7 24

o A= AR Aoy AHfEAbE &= ARG HIET} HlszshA Ve
ok Jeu giRRe) W WezkEe] Al Bk AbEIh (A7) Abee] R
WA 2 ‘have’ S AEslal e 22, WEe 270l wE Aot o

X
NRIRYY GiEY FEAL BT UE N SRl A2l (precedents)

™

31 Bl Sl AHL £ Aok A Gl ol Gebt 23
7 obd L2 Weske] Aol BUR A B AFES} (7] AREE W

[€)
ool o| 7ol ‘have’E AHESEIL, ofd ¢l ‘make’E AHESHH, T
‘require’t} ‘cause’E AR Ao uigh A ZAVF WA &g 7ol
FTH2. 53], g=o] HE H97bee] 75 ZH 2 §of Holeo]~ 5 o

12) 53] ‘have’$} ‘make’®] 7% ‘get’, ‘do’, ‘keep’ T A hHEZQ ‘Fol3F] FA}
(delexical verbsy 2 THETE o2t GolF] FAl= the o319} wl§- WIRSHA A
EH7)E vt BAF AAQ SERThE Fo A3E e wold| o3 o] AR EE F
AR, GolggAtse] 7P oS Ze AolREoR UHA UrhHAs ¢



G 2 =5 288 % Age] A4S Adelr] 77 i,
FTE M7FE0] o] Mg YRl AR o9 Oz weble A5
7b Btk =3k ¥ (established) oS AiHo® EFole HE W]
Yt W o] GAA FAV w2l olfd wel sprPel i S/l=st
s w2 Aol BAUY HlAER AR THR S YA, e A &
To] WY 4o Aol A9 FUF PR AHEHE H2E] wEd
B Wgrtso] A sk Aled (A7) Abee A9 S o & 92ES R
a8l ‘have’S ARSI & Ao® e o3k Woo] Aee] AdAy

AR5 Hdslr] 918 WA A B3 ‘have’, ‘let’, ‘make’, ‘require’, ‘cause’

9] oJu| A (semantic fields)S F=3t1, AL DIY ZHAE T3 A4 A}
& W9} o] f3E gRlel HEE sHllth

3.5. AlNE S8t ASAIR) Qo| =4

AP 2 :r,ﬂi

=
“ﬂ}\" aoeL 75‘

rok

FTHE = E77F ofvet Bl =R, HAIA A
G WEA ARES Be on] §llo] MdElojol gt}
(Varantola 2003: 60). 53] HE WX 54 &ol9 571 A=E S|
A WA Jpd gk Aol B Edf o]Folx|7] Wi (Sardevic 1997
239), AdE B3l &9 Jid 58S FE e AL 7154 sk

gk 71 dAlgtn & F Qlvh aehu 9o} HEARS gojo] Yx 9]”]
(intension) & 7ok SRR YEstal, 9 (extension)< THA| @ ¢
7F 87 Wil ARdRkE S8 i 54 vtk A8 4 Slek(ibid). weEbA
A S B3 ol WX ou|E Fietsta, Fuas D83 FAARL AL
& e Ao 2 AdA crUl g foof S Tetele S
A de EEH R Fotaly| g fofn|et o ATHT. oje #
ollA WA AFgARe] APdA o] TtelE 43l ‘have’, ‘let’, ‘make’, ‘require’,
‘cause’®] YA <fn]e} HA oJn|E Oxford Dictionary of English®} Black’s

Law DictionaryE |82l 747} Ao K.k}

v

>

2011: 224-225).
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(#5) Oxford Dictionary of English (2nd Ed. revised, 2005)2| AFZAF X9

(with obj. and infinitive) tell or arrange for (someone) to do something for
one

have

make | (with obj. and infinitive) compel (someone) to do something

let (with obj. and infinitive) not prevent or forbid; allow

(with obj. and infinitive) (of someone in authority) instruct or expect

require .
4 (someone) to do something

(with obj. and infinitive) make (something, especially something bad)

cause happen

=% WBe A s AREE (A7 AREe] W2 E ‘have’, ‘let,
‘make’, ‘require’, ‘cause’’} =5 AREE 1 SRR Oxford Dictionary of
English®] A& Fall & wj o5 AbgAke] dRbA o= Z47] Aol7t &
S <4 F Atk e FEIE B 7P onrt 3, ‘have’ 7} BlwA EZA Q]
AHES] onE 7 =H HISl, ‘cause’= AFETE] ©JA] ol F-¢f duglel (73
A9l A7} opldthke o7t ‘make’s 7FL9] o7} Tl HEg
‘require’= AFETFE] A7E AEHTE HolA AbeT] AkRA e SH L
2 ote 24 AbsTade AT 7ol wrhe Ae ¢ ¢ Utk 1
U e X (monosemy)o] 5421 FEATte] fojok= g, HE &9 A5
94 (polysemy)= SHO=Z ot RHE AAA on]e} A onj7t AR tE
7397} B7) wj&ol(Sardevié 1997: 231), HE &0 AEAIAS 3 WA on)

£ sefehe Agje] MeA Bes

ul

¥

13) 71)(Kemmer 2001)% =2 AFge] 49 AFEFsl FAFER7} BE ARl 73S
7} Bon], e s ulnd o A7) vjAE Gl BelHely] Bk Al
4 3)(social force)d 77} Bk BAFTHE7IA 2003: 147914 A2 E).
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(E#6) Black's Law Dictionary(6th Ed. 1990) 2| AFSAl 9|

have | “to keep,” “to hold in possession,” “to own,” “to bear (children)”

@ to cause to exist; @ to form, fashion, or produce;
@ To do, perform, or execute;

make .
@ To execute as one’s act or obligation;
@ To cause to happen by one’s neglect or omission; as to make default
let (in the imperative) imports a positive direction or command

To direct, order, demand, instruct, command, claim, compel, request, need,
require | exact.
To ask for authoritatively or imperatively.

To be the cause or occasion of; to effect as an agent; to bring about; to

cause L. . .
bring into existence; to make to induce; to compel

149 HEGJAFAC] Black’s Law DictionaryE A3 E A3} dojg]
AgA 9l oJn]E A ]gt Oxford Dictionary of English®h= P]H.3F 2}o]7} 9l
= & & Utk ‘have’®] A5 AFES] on7t wE AoEo] giA| a4 FE
2119 ou7t HAEY Qs W, ‘make’= EEAQ Al on|= xRt

Tho|uf B2 2 Qlgh B A e frdAbee] on® 7R3 SASIT ‘let 9]
78T AL AAG W oleks HollA dAARI Bl7b el om|of fakahH,
‘cause‘= P =Tt YA AU HAEE Aol BT AHTsS
F2AQ AFEe] ou]E XY Atk ¥, ‘require’= HH o 23k 2o
HElo] on)7} gt Ad7ldlA AR E ‘have’, ‘let’, ‘make’, ‘require’, ‘cause’

AR onlet WA ofn|E e vy [#7]3% 2t

lo

14) Black’s Law Dictionary$} &7 thiE&Ql HEGJAR 2 £F3]:= Dictionary of
Modern Legal Usage (2nd Ed. 2001)2] A$ol% ‘have’ FEole &F2] oujg} #
H9 ‘have and hold’2H= ©]Foi(doublet)7} AAE o] & W ALES] ojnjE w2
golElo] A @tk o]& AFEAL ‘have’oll A Alsel en|7} glojA 7t ohey,
‘have’7} A2 WA ouiks zh= AE o3 (purely technical term)t U/32
omjo} WA oujy} FEE F HE o3 (semi-technical term)7} opd LA} ]3]
(everyday vocabulary)ell &3l= @S HoF= Axe & 4 Slth(Alcaraz Vard
& Hughes 2002: 154-165).



(E7) AHSARel azel ojajet ¢ o]
47 ofw) WA ojn)
have T2H s gRoz AR S
make el TZA A /R A AL
let &7} &7}

require (@l <Jgh AA71 (Aol <J3h 24/

cause (F84) A A 24 ABRA VS
AFEARe WA on|E Hop WHE] stefelr] s WHE AlagaE o]&d)
of oug FE3 AINHES FD), ‘have’s 7% fg% 2 ZA5A &
a1, ‘let’ ‘permit’, ‘allow’, ‘authorize’$} -2 d|7P<] on|E Zt= dolE

I FARE onjFo g BEFEe WP, ‘make’E ‘bring about’©]u} ‘bring forth’,
‘bring to effect’ o} & FHA AbEo] ©Jn|9} ‘bring into existence’, ‘carry
into existence’ ‘call into being’¥} -2 FElFIANES] u|E 2t o=
Elgdtt Foll He A2 ‘require’$} ‘cause’9ld], o[5S Y onjFow EF
wo] AS|A Flef| ofsf FAAoR o] 75 F-IHimpose, levy, enforce, obligate,

oblige, subject, prescribe, summon, tax)sl= HA )& AU &= & F

o]
PA

(#8) Legal Thesaurus (2nd Ed. 1992)& E3t AlSAl| Qo|E &

have gEo 7 ZASHR] Fs
accomplish, achieve, actualize, assemble, attain, author, beget, bring about,
make bring forth, bring into being, bring into existence, bring to effect, bring to

pass, build, call into being, call into existence, carry into effect, carry into
execution,

(permit), verb: affranchise, allow, approve, assent, authorize, -certify,
commission, concede, conceder, consent, empower, enable, endorse,
enfranchise, entitle, entrust, favor, franchise, give leave, give permission,
grant, have no objection, indulge, liberate, license, make possible, oblige,
pati, privilege, release, sanction, sinere, suffer, support, tolerate, vouchsafe,
warrant, yield

let
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(compel), verb: assess, call for, cause, coerce, command, constrain, decree,
demand, dictate, direct, draft, drive, enact, enforce, enjoin, entail, exact,
require | exigere, force, impose, insist on, issue a command, levy, make, necessitate,
obligate, oblige, ordain, order, poscere, postulate, prescribe, requisition,
subject, summon, tax

be responsible, be the author of, breed, bring, bring about, bring into
cause | existence, compel, conduce to, contribute to, evoke, generate, give occasion
for, give rise to, induce, influence, initiate, lead to, prompt, provoke

(o]
e

SgolI WENLYAE Sa WA oIS VA Aok, 9T
H9S] 1 S A A7) AES] s e S ASEH AE A
F4 haves]l WA Aot B T 94 Qo BEL tels] 444
itk ksl ASE TR UG Slrbel oJulst o A stebel W
ol z AbgEIelE WA Svlste] At YAk ‘make' s EBA AHE)
orlz Il B AES} (A7) AHES] Mol ALg sbssi, S8l WA

l‘

o= g ‘EH"“‘/‘}E«] oqu|E 7R BE AbsAL F9] B Y Ho| FET
Y Afol 8l AHEE 7 & ZoE Bk ‘require’®] -5 A9l
of3) FAA R oFE 1‘?‘46‘} om7} Zhek AoR ‘/PF/}‘% HA FAA A
77t IrbETolA oFE FHeAY A, ks Folshs WHEe Abs
Hool 2 -3 Ao 2 AEIT). ‘cause’d] 7 ‘ﬂzﬂ. ofn] BT EEA A}
9 9ulE 7L YA ‘require’dt FY uFoz BREER Aot HEHE

(<]

o AbeE Moz AREE|d Fe7t gl Aoz A7l

3.6. DIY ZMAE S5t AISAIQ Al2E 2A

AT AR B s 2o) ABAS 144 olulE Tekd 5 9
GARY, AR A Ak A APeAL WS gk A e e
7ol AV Ao 53] 471 AR AA Aol B A ofmlet
7 ol 2 el 7 Q8 e havesh B Qi ofgle] Aol A

243 AP ofn BAL wptke AL B7ls0] At e 7 A
}~«] oJn] 7 Al(semantic boundaries)E &3] Totetr] s e dolE 9
F2 3 A ole] AHgHElS BAG Bast Uk o|da SHeA] 2

it

-



#F A2 | FY A2 IAH2E B dld Tl ARE HlEe} AoE A

| glall Ak DIY FHAS B8] Hokehs), vawe] foldS g8 *
Solgt At o A9 mRRPIA R 2H| B X e] ERo] whep AR
IAREF] A o5 EE3laL ‘have’, ‘let’, ‘make’, ‘require’, ‘cause’’}

PHEAHBAH1) 8 BHe ARFAECR ALSE B9 [AEAk

PA+G BAN AN Y dEH I NE SR "}9“54 4545 FEoh 1
A3} ‘have’, ‘let’, ‘make’, ‘require’, ‘cause’®] & WI=FE= o [H9])9 2
o] ettt

(E9) DIY ZHAS| ‘have', ‘let, ‘make’, require’, ‘cause’ o ¢ T4

let make have cause | require
AA A E
(resulting-event causation): 0 2 15 115 139
RFEAL + BARNP) + (10)F A
/\]—EH o H]—/\]_E
(resulting-state causation): 0 149 31 0 0
AFEAL + BARHNP) + FEAHEA
A 0 151 46 115 139

1) ‘let’d] 28 W= 9 Aof{3
letd] A%, 28 MeFE F 332 AE1DI 2ol BF ‘contract’ & =
HolZ sh= ERgAlE AFRE L QlSlom, AMeAR AR e 3 1= A

57 e,

(11) Upon the determination that any irrigation project is practicable, the
Secretary of the Interior may cause to be let contracts for the construction
of the same. <DIY corpus: Title 43>

15) ©olo] ARHIRE Bt} Ae] stetapy] eiie FUEF=A— S AR let
o] 739 let*, make9] 7% mak*$<} madeE, have®] 7 have, has, had, having<,
cause® 73 caus*E, require® 7% requirts FAOl2 AF ok & oA &
AFoME BA 2 HYIZ 98] let, make, have, cause, requireiHS =4o] 2 3191t}
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=

2) ‘make’®] EFF Rl=F 3 AoH3

‘make‘®] 7%, F A ®HEFE 1,0373]2  o]FoA  ‘payments,
recommendations’ 58 ZHo]Z 3= BEAIR AFLE AL =2 A5t A}
Fo7 A HESE 1513tk o] 71l 1493] = FESEAFE o= AL
HA=l, [maketHA+EEAN FES] A7t 14432 tiFES ARG,
[make+"JAF+EAY el 53Ath AAdfEAEo R AL A$E dE
(13)y& E3el & 23]o] E3giche. 5718 A2 ‘make’ AFswe] &
o] [maketBAFT+available]®] FEE FHoti Uvhe Holthdi(12) =)
144719] [make+BAF+E A1 B 71t ‘available = FAHAZ FHdl=
Fel= T2l 1187ed Zr}. ol= ‘make’7} FEFEAMSY onlE 7RIt
A AR Aabele AAstE Ao, ‘make’E g WHEHQ Al Sk AR
‘A7 AV WYl 2 Mgt 749 cavailable’ & FEIE TAS FAoR
YA A BAEA R FHote FHriAteoR gHgste] Abgshe Aol

g

AdYgE HolFe dieta @ ¢ gl 53] 29 dE3), @ 2ol =
‘?3%‘%011/\1 Al Uehks (AT, A8 =) sHA7IH, g6kl i

[¢]
AHEel 75 dAlet 2ol ‘have’Z WHYs=
pubhcly available’ 2 E33sH= Zo] TLe <o
QIth. DIY 23204 AFEAL ‘make’%} B
=, HleS Aelehd (#1019 2ot

AL ol (12)9F 2ol ‘make
HFol BHop Fge Aow H
Yele 28959 #3831

16) Z%(2010: 273)2 BNCS} ICLEE o] &3] AFEAl ‘make’S E413 A¥} ‘make’ =
F2 ‘“feel’, ‘laugh’, ‘think’, ‘happen’, ‘cry’, ‘grow’ 52| FAIE HolZ 3| A}
T A (wil)e} FHGlo] ojugt Aol WATE FHT W AMSErty Bt
th(ell: Advertising makes people think that smoking is okay.). T3t [make+ g A+
AH Aol FeE AHEE wie AFWEAR Foldl tigk WA FAACI(NP
co-referential) 2} &7 ‘known’, “felt’, ‘understood’ 3 AMEE= 97} tiFol

o BTk The ch11d was having difficulty in making herself understood).
olglgt A3E 1l o, = HEES HEAQ b TR ATt JAksT
B5F9] o7} HoE = %Ez_q' AF&(inducive causation)l] thet o] 2 ‘make’ &

Melste Ade Fo07F dasitta Ak
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(12) the Director of the Office of Management and Budget shall submit
to Congress and make publicly available on the Office of Management

and Budget website a report on the inventories submitted. <DIY corpus:
Title 31>

(13) Act August 12, 1955, amended subsection. (a) generally to make
subsection conform to new procedure applicable to Puerto Rico and
Virgin Islands. <DIY corpus: Title 29>

(£10) AESAH ‘make’e| SHoiRE

K HE= HE
o make + NP + *available 118 78.14%

1. make + NP + adjective —
make + NP + adjective 26 17.21%
2. make + NP + past participle 5 3.31%
3. make + NP + infinitive 2 1.32%
A 151 100%

3) ‘have’®] &4 W& % Ao{d

1I.

‘have’d] AF, F &4 HIZFe 1,843 2 o]l ‘power, authority,
access, jurisdiction, effect, right, responsibility’ 5= F2Z 3= EFsAIE
AFEE 7% ‘have occurred, have violated, have designated, have been
omitted, have been established” 5 [have + ZAEANZ AHEE ZH$ 55 A9

[=3
slal Abso R EFHe Hlews ¥ 46330t o] 7k [have+”3/\Hl+'r/\H 3
g }‘}Eﬂ fFEAbs R AREE A97F 3131911, [havetBAR+A @ AN
A FEAFEC R ARE 7 153300 A B4 ”ﬂ%%"i@"é*}ﬁJ«]

A%, ‘have b TR ARIBAREC.E AHEEIL 99 A3t gl DIY 2
s B ATE FERBEECR 28T NE U BE e FRT B
THY)(o] 2(14) ZZ).

¢

17) olg gt Al oA 637,682 Tol, FolA] 423,581 ©ol, & 1,061,2637] Tol=
o] F0]7l ICE-GB(British Component of the International Corpus of English)el] L}€}
W ‘have’e] H]PEHo] BMAN T AN A0 R AVEA ‘have’7} WE BlA
Eo} Nl AE BTN F2 HAZAL HolE FHlete JEFIAEo R ALE
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(14) the Corporation may, upon request, have such public land included

in its selection and considered by the Secretary to be withdrawn and
properly selected. <DIY corpus: Title 43>

T o 5718 vk AMEE ‘have 7F AR fPEANE SR EES 157 TRE
UM = ol &(15)9F 2] [have provisions(subparagraph) apply]e] &E|7} Aylo]
de 8ds AAfstaL Athe AHelth &g UeA] 71 & 37% [have the
employer(sponsor) make payments/contributions] 822 AlSEHE G314 &
A& HAHel®(16) F=). Y [have provisions(subparagraph) apply] 3
S AQE UmA 772 AHAH17) FR)e FZ2H gn|e] AR fEAE
o2 AMEH A Q7] wiEell, ‘have’E 3= WHE R Al 3 AFsI ‘(A
71> AbEel Moo 2 ARgdhs Ae 29olgt & e it oA AFES W
ERaIvei=2

(15) The plan sponsor of a plan may elect to have this subparagraph

apply to not more than 2 eligible plan years with respect to the plan,
<DIY corpus: Title 29>

(16) a participant may elect to have the plan sponsor make payments as

contributions under the plan, <DIY corpus: Title 29>

(17) the President may make, or have the Secretary of State make a
certificate of the amount extended if the President decides the amount is

not to be accounted for specifically. <DIY corpus: Title 31>

Ty ARFIAFE T dETEARE R ARE Wert 2 EHe

e 497 Brke ARE HoFErh
[311] ICE-GBell YRt haveo] Al 714 Kol §& RI=4(Gilquin 2003: 133)

B9 2K Infinitive) 10 (13%)
A EAKpast participle) 55(71.4%)
8 ) E-AK(present participle) 12(15.6%)
A 77(100%)
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A, AR Ee 2 AMHEE 7d$% [have provisions(subparagraph) apply] &1
| HlFo] Ayt 01)2}3_ A8t vke A 55 1HE o, ‘have’E
2 AR AL AMReta e dAlY] BE 9 d8e At 2

g Btk A7loA =93 DIY FH2o|A AFEAL ‘have’s} 34 VR =
Aol 4837} B &S s EH ol [E12]9F 2ok

(#12) AFsAF ‘have'2l o /8

3 x| e
1. have + NP + past participle 31 67.39%
have + *provisions + *apply 8 17.39%
have + employer(sponsor)
+ make payments/ 3 6.52%
2. hgve * NP contributions

* infinitive have + agency + carry out 2 4.34%
have + representative + present 1 2.17%

have + Secretary of State + make a certificate 1 2.17%

A 46 100%

4) ‘cause’®] ¥ RI=F 2 Ao{Y

‘cause’d] & WIEF= F 29132 o]FolA ‘cause of action, reasonable
cause, similar cause, good cause, just cause’ 5 HAIZ AMEH A9} ‘cause
dlfﬁculty, cause death, cause disruption’ & WAFE HHAE o= EEAIR
A ASE AlQBkaL ‘cause’ 7t AFEC R EE3 HIEE 1155 ©] 7k
ol ‘cause’7} Hoke v R} TEFQ A7 343 A (w(19) D),
[cause+™8AF+to be p.p/causetto be p.ptBAFTFIHES 758 HolE H3 A
F7F B1BIUTHAlE(18) X)), WA A "HE IR, A
‘cause’7} Abs Mol R ARRHE 797t ARIREARES] & 23]o] EHPY A
of Hlal, DIY Z¥|2olMe EEFA N Abgo g AREE 7397t ‘have’ Hrh
38 7h7ke] o] HEEHUATL) 53] ‘cause’7} TEE HolE FHoks AT F

18) 12 BNCS ICLES £A43F 23(2010: 274)2] AT AFeAIES] &34l
Tol(speech)®] 7A$-  get>make>have>cause oI, FOl(writing)e] 7

e e

—

a
[e]

-
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o Me ol & (18)% #Zo] ‘cause notice(complaint, a copy of bylaws) to be
published’, ‘cause notice(a demand, complaint) to be served” AoI-F&2] AR
o] FEHAHE 15%]). ©o]& B3 & w, ‘cause’= SL FTHA ‘notice,
complaint 57 TlEo] 3A] - F1 - F$F - FREEE glrPo  2A
(connotations) & Zr=the A, A2 55 =

g e A on|9] Ao R A Jhssitte ddE " 4 Sl
[313]2 DIY ZH 204 AFsA} ‘cause’sd &7

S, HlEs FelslE 2ol

(18) The President or any other Federal officer shall cause notice to be
published in the Federal Register and in newspapers of general
circulation. <DIY corpus: Title 43>

(19) compliance with such subsections would cause such employer, or a

corporation controlled by such employer, to violate the laws of the
country in which such workplace is located. <DIY corpus: Title 29>

(£13) AFSA} ‘cause’?| dojRs

% plA= Hl&
1. cause + NP + to infinitive 34 29.56%
2. cause + NP + to be p.p 81 70.43%

Bl 115 100%

4) ‘require’®] EA W= 3 AoHY

‘require’?] &3 HIESFE F 52732 o]FoA  ‘thatd, payment,
.<L Eﬁ(ﬂi -5—].{_ H-E/\]—i

AR BFE AlYsta AbeloE AMRE WIEFE 1393]30th o 20)4H

‘require’7} BAHE FHE FHoke BFEALR AHSE Are MHE S T9A

>

amendment, compliance, production, submission

make>cause>have>get <=1t} W3+ ‘cause’e] A$- Ald(event) AFEFSt THE

A IAFEF] 23] 7 wol T



(20) As part of the process for developing the State plan, a State may
require regional planning by local boards for a designated region in the

T &9k o] WAIHS 279 on|n ALE

o 4 22

State. <DIY corpus: Title 29>

H Aoz &

require' 7 AFEO 2 AFEE A FAME W Rt FEFA A9t
okl 127818 AR L, [require+™BAF o be pp]FEIS] 53 HoE
A A7 12390k 53] AFSAL ‘require’®] o1& kel fofn| gk ©
] 2 S0 ‘%‘Ziﬂi’i—t—ﬁ], ol& Helall i tha [E14]9F 2t
14) ArSA} ‘require’el 9dof o|o| Zkzj
% o & LA
1. (A8, X, S | require a person to furnish copies/require States to
52) AEsH 3ltl | provide information/require a provider to submit | 22
AABHA st information/require each applicant to provide evidence
2 wa sl ?equlre .a person to file .a report/require  such
o = information to be filed/require a person to keep | 13
AlasHA st
records or file reports
D gHa s ;equirlcle an app:)ilcant t:)/rei@buriﬁ the lfnjtedtStates
A3 scyAEH or all reasonable costs/require the employer to pay 7
) the resonable cost/require the water users to repay
the share of construction costs
require any financial institution to take steps/require
4, (A, A S&) | financial institutions to implement reasonable 5
sl stk procedures/require financial agencies to take 1 or
more of the special measures

E3] 7] 193} 29 o] ZYATY, AFEAL ‘require’ &
= . xﬂz\]s}ﬂ\/} ZAAe Hy - A s IR
Bgel v AFgol, 24

o A -
oAb

= 3l o7}

= AsY JEE A

FEHR L,
Aap 5ol Uik Abee] Jm 2% ¥
AT A B21)T (22)F DIY ZH20A A%
9 GuE AHEE ‘require’®] ol THE B FIAR ol AHEE AIE

Ay

sl sy At

Zot
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A stk HY o ES Blus] B Aotk ] P AgAE T4 U
FE, SAE AZSA stk AFsLE require’} AHEEIL Sl WHH, e

Hd@_ﬂ'-{,‘i’—oﬂ/\i% ‘have’-‘g— /\]__g_.a—]_i 9}]\%% Q‘(\)l@_ ‘/f‘ }\/]\q_

tlo

(21) the Office may require an insurer, or any affiliate of an insurer, to

submit such data or information as the Office may reasonably require
<DIY corpus: Title 31>

(22) HgRlY) E8oz FE<lo]l TA4E M woll= dgdE 45

ZME A& A dfelok 3t} If a notary public prepares a deed by the
commission of the agent, he/she shall have the agent produce a deed by
which his/her right of representation may be proved. (HAIA 2009: 303)

ool ARIANAE B3 - AT Sebel ofnlz w] BPgelAE
rouire 7} AR O, AT Bo| THE LRI AAE aves]
AgE I e AL 2 5 9

M ANE =

(23) The Secretary of Labor shall require grantees to report on the

employment outcomes obtained by workers receiving training under this
Section <DIY corpus: Title 29>

(24) FEH AT &= A - BAA}
& Aol dhatel 1AM
Hoz dz A9 BHET ATE TE IS 99
A AR A7 7] Es AARHA OM‘% BARANA A&
Al & 4= 9)t}; The Minister of Land, Transport and Maritime Affairs
or the Mayor/Do governor may have a person who falls under any one of

the following subparagraphs report on the facilities or business, or have

public officials under him/her have access to places of business,
construction sites, offices or construction machines and inspect books,
papers, construction machines or other things or ask a question of the
persons concerned. (HAIA 2009: 377)

a3y DIYEH A $4ARE 53 B w), oJ&(22)9 (24)9F o] Asy



BEO AZE - AN Ee FAAQA B - A3 on|E Zte AFse]

Z s oz AFEEE ‘have’ Hole Bl 93k 2ol A a]T
HA ou]E Y e ‘require’ 2 W5t Flo] FAsite dds U
2~ 0
Py

8
"}"«ﬂi/ﬂ Ulj—# oﬂ‘ﬂ“ﬂ@% DIY =
H g 55 o]&
Ao 288l Hdth o5 98l WA THE 9“015}"“}7‘4 Al 24& A8t
A o] WHE 49 FFAAM e A sk AbsE (A7 Absel dig |
ol Z ‘have’, ‘let’, ‘make’, ‘require’, ‘cause 7} AHEE A 9lom, O FeM=
‘have’®] ARERIEZE G oR Ethe AMdS Fofslgith ol2fgh Wejo]d]
A S Adatr] g8 WA ‘ﬂ%%‘ﬂ’\?’ﬂ# Alae2E B3l s AbeAE
o] WA ou) g ZZalm, AFEALS] ALE Rl DIY ZHAE AR v] odul
W H2EdqAM L Hw A UERYEAE MEEA AXESolE Bl A5
Bt

A 27 Ivsae ARTe R metelr] e dld AbeAkee] AEA
ARERIESL AR AREHEtS sfotsh=t] et A e AL
Uebdth deh W= A ‘have’7b SHEA O R Fol AMEEE e HE 9
o " AEo= g, u] W EXAEdA = AFFALR ‘make’, ‘require’, ‘cause’
o ZENIyl X Eoht) ek ZIdx 2ol BAS Ed ‘make’s FE
make+ g A available] F3<] el frEAlE o2 AMEETHE T, have’' =
o] HH 99 "rEge 9] ARKIFEANE Htbe AEFIAEoR AL
A7t Boe AR Bt ST ccause’d] A= SEE Holg
Y HolE BT FHoPHA AR A Aite} wixyA R 224 ofn|o] AbE
% A *F‘-’*E]L UANCH, ‘require’ = T= T F HAE FHsHHA FA
D Han - Al g B - ek, 22| - AAp 5o AulE Zhe AbE

tt

J

(<]

—
—|—'

ot rlr

JNLM%A«;
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o7 FAYL olF F& & ), A =& HRY A - AT (A7)
2 AFgol hEA WYoj2 AMEE T JE ‘have’ RUFE ‘require’$} ‘cause’S
Ao R o] we} ‘make’ 9t ‘have’d] AMHE-S WeElshe Zlo] AAslvhe

e

S Eg AZo] &ol3l thdo] IH o] HEF Y gl
Rtk e #, Ae So) B8 Wkl vle @l
2838 4= 9= BRI 289} S ol&x] 23
Falolth HE HA 843} ol 2P IW A HFO oy &S 13t
o, &% 37}‘/} 713 oA A= 7 Y 3 s £ ol ME I s
ko] o] FoIx A Zhel| £t

O
=

Fagd

R (2011) Tl ASE, Fuis dofety, e wefridta SR
A - BAR (2012) "F=A2 QoA ARy, e FEEIAL
AT (2003) Tbofe] Abgs, A2 FEESIAL

oF—{U

H

AR - AT (2009) THE Golgd Ak (A2, A2 HAA.

S8t Agr 011 "dEEEEHARE el=old ol Yehd make, get,
take®| 3|2 7|9k o] £, MRIZetAT, 85 223-251.
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[Abstract]

Using DIY Corpus in Legal Translation:

English Translation of Causative Verbs in Korean Statues

Yoo, Jeongju

(Ewha Womans University)

Specialized translators usually have the continuum of information needs in
translation process, ranging from lexical or terminological to stylistic or
encyclopedic information. Legal translators are in need of a variety of
documentary resources to meet these information needs because the complexity
and speciality of legal texts require considerable legal knowledge as well as
linguistic competence. European translators commonly use corpora in legal
translation process as documentary resources, along with other translation
software including CAT tools and term tools. Corpus-based approach in legal
translation is found especially useful in complementing and validating
dictionaries and thus reducing arbitrary decisions of translators. However,
Korean legal translators are allowed very limited access to legal corpora
compared to European counterparts because they are excluded from, or are
included in relatively small samples, in bilingual comparable corpora. Against
this backdrop, this article built DIY corpus (ad hoc corpus) consisting of
United States Code with AntConc software and applied such corpus in
analyzing English translations of causative verbs in Korean statutes. DIY
corpus revealed that causatives make/require/cause are more frequently used in

United States Code than English translations of Korean statutes. Also,
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concordancing with have/let/make/require/cause showed delicately different legal

meanings and usages which cannot be ascertained with general or legal

dictionaries or thesauri.

» Key Words: DIY corpus, legal translation, translation of causatives
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